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COURSE SYLLABUS 

 
Week Date Topics and Readings 
   
1a June 23 (Tu) Ukraine as Linguistic Battleground: Theory and Practice 
   
1b June 25 (Th) Ukraine in Linguistic Context: North vs. South, East vs. West 

• Hroch 1999 
• Mayo 1993 
• Nimchuk 2001 
• Rothstein 1993 
• Shevelov 1993 
• Timberlake 1993 

   
2a June 30 (Tu) Ukraine Writ Large 

• Isaievych 2001 
• Issatchenko 1980 
• McMillin 1980 
• Picchio 1980 
• Shevelov 1980 
• Strikha 1998a 

   
2b July 2 (Th) Ukrainian Language(s) — Ukrainian Nation(s) 

• Anderson 1991 (1–46, 67–111) 
• Cherednychenko 1997 
• Duranti 1997 
• Farmer 1978 
• Hudson 1996 (20–69) 
• Jackson 1998 
• Szporluk 1997 [2000] 

   
3a July 7 (Tu) “Who’s the Fairest of Them All?” Variation–Validation–Veneration 
  • Fishman 1999a 

• Haugen 1966 
• Huzar 1997 
• Kaplan and Baldauf 1997 (1–83) 
• Shevelov 1993 (993–96) 
• Taylor 1998 
• Wexler 1974 (1–38) 

   
3b July 9 (Th) Turnabout Is Fair Play: Rusyn and the Dialectic of Dialectology 

• Lane 2001 
• Lunt 1998 
• Magocsi 1984a 
• Rothstein 2002 
• Snyder 2002 
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4a July 14 (Tu) MIDTERM EXAMINATION.  Language Politics: The Empire Strikes Back 

• Magocsi 1984b 
• Shevelov 1989 (1–66) 
• Wexler 1974 (39–109) 

   
4b July 16 (Th) Shifting Fortunes: Ukrainian after the Great War 

• Shevelov 1989 (67–140, 175–213) 
• Szporluk 1979 [2000] 
• Wexler 1974 (110–56) 

   
5a July 21 (Tu) A Language Besieged: Ukrainian and Russification 

• Shevelov 1989 (141–74, 214–23) 
• Wexler 1974 (157–205) 

   
5b July 23 (Th) Official Language in Independent Ukraine: Ukrainian vs. Russian 

• Arel 1995 
• Bilaniuk 2005 (173–201) 
• Dingley 1990 
• Humesky 2000 
• Kosiv 1990 
• Markus 1990 
• Okara 2000 
• Solchanyk 1985 
• Trybushnyi 1997 
• Zhuikova 1997 

   
6a July 28 (Tu) Breaking the Code: Surzhyk in Ukraine 

• Bilaniuk 2005 (103–72) 
• Donchyk 2001 
• Flier 2000 
• Flier 2008 
• Hrytsenko 1998 
• Serbens’ska 1994 (5–10) 
• Shumylov 2000 
• Strikha 1998b 

   
6b July 30 (Th) Language Politics in Ukraine.  Final Reports 

• Bilaniuk 2005 (1–102) 
   
 Aug 6 (Th) Final paper due by 5:00p (Slavic Dept. , 3rd floor, Barker Center) 
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